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Navagraha Stotram with Meaning and Commentary

સાર્થનવગ્રહસ્તોત્રમ્

પદ્મ કિઞ્જલ્ક-સઙ્કાશમ્ લોકસાક્ષિં  જગદ્ગુરુમ્ ।
સર્વરોગહરં દેવં આદિત્યં પ્રણમામ્યહમ્॥ ૧॥
ક્ષીરોદાર્ણવ-સમ્ભૂતં અત્રિનેત્ર-સમુદ્ભવમ્ ।
નમામિ શશિનં દેવં શમ્ભોર્મકુટ ભૂષણમ્॥ ૨॥
ધરણી-ગર્ભ-સમ્ભૂતં વિદ્યુત્પુઞ્જં જગત્પતિમ્ ।
કુમારં શક્તિ-હસ્તં ચ મઙ્ગલં  પ્રણમામ્યહમ્॥ ૩॥
પ્રિયઙ્ગુ  કનકા-ભાસં રૂપેણાપ્રતિમં શુભમ્ ।
સૌમ્યં સૌમ્ય-ગુણોપેતં તં બુધં પ્રણમામ્યહમ્॥ ૪॥
દેવાનાં ચ ઋષીણાં ચ ગુરું કનકસન્નિભમ્ ।
બુદ્ધિપૂર્ણં ત્રિલોકેશં તં ગુરું પ્રણમામ્યહમ્॥ ૫॥
શુદ્ધ-સ્પટિક-સઙ્કાશં દૈત્યાનાં પ્રણતં ગુરુમ્ ।
સર્વશાસ્ત્ર-પ્રવક્તારં ભાર્ગવં પ્રણમામ્યહમ્॥ ૬॥
નીલાઞ્જન સમાકારં રવિપુત્રં મહાગ્રહમ્ ।
છાયા-માર્તાણ્ડ-સમ્ભૂતં તં નમામિ શનૈશ્ચરમ્॥ ૭॥
અર્ધકાયં મહાવીર્યં ચન્દ્ર-ભાસ્કર-મર્દનમ્ ।
સિંહિકા  -ગર્ભ-સમ્ભૂતં તં રાહું  પ્રણમામ્યહમ્॥ ૮॥
પલાલ ધૂમસઙ્કશં તારક-ગ્રહ-મસ્તકમ્ ।
રૌદ્રં રૌદ્રતરં ઘોરં તં કેતું પ્રણમામ્યહમ્॥ ૯॥
કલ્યાણાનિ નભોમણિઃ સુલલિતં કીર્તિં  કલાનાં નિધિઃ
શૌર્યં ક્ષ્માતનયઃ બુધશ્ચ બુધતાં જીવશ્-ચિરઞ્જીવિતામ્ ।

સામ્રાજ્યં ભૃગુજો-ઽર્કજો વિજયિતાં રાહુઃ  બહૂકર્ષતાં
કેતુર્યચ્છતુ વાઞ્ચિતં મમ ફલં સર્વે ગ્રહાઃ સાદરાઃ॥ ૧૦॥
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ન્યૂનાતિરિક્તા-ન્યપરિસ્પુટનિ કર્માણિ યાનીહ મયા કૃતાનિ ।
સર્વાણિ ચૈતાનિ મમ ક્ષમધ્વં પ્રયાતુ તુષ્ટાઃ પુનરાગમાય॥ ૧૧॥
અન્યથા શરણં નાસ્તિ યૂયં મે શરણં સદા ।
તસ્માત્કારુણ્ય ભાવેન રક્ષધ્વં ગૃહ-નાયકાઃ॥ ૧૨॥
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Navagraha Stotram with Meaning and Commentary

સાર્થનવગ્રહસ્તોત્રમ્

સાર્થમ્

॥ શ્રીરસ્તુ॥
॥ અથ નવગ્રહ સ્તોત્રમ્॥

We need the blessings of the nine planets known as Navagraha’s to have a life that is free

from various types of problems that may trouble us from time to time. The following verses

are in praise of the planets. The “planets” are not the planets we talk about normally,

but the word refers to the presiding deities or devatas. The verses were found in an old

palm-leaf manuscript. Rough translations of the verses are given to enable the reader to

recite the verses with the knowledge of the meaning. It is said that reciting a stotra with

an understanding of the meaning is more beneficial than mere reading of the text.Some

explanatory notes are given.

In these notes VS stands for Vishnu Sahasranama Stotram and SS for Siva Sahasranama

Stotram (Mahabarata version) and SS (PP) stands for Siva Sahasranama Stotram (Padma

Purana version) and SA for Siva 108 Namavali. Those who want to know more about the

nine planets may like to go through the songs by the great carnatic composer Muthuswamy

DikShitar. He was an expert on our traditions and a veritable store house of knowledge.

He gives a wealth of details about the planets in his Navagraha songs. There is another

Navagraha Stotram by Vyasa which is popular. This is available with meaning in this web

site. Many other stotras are available under the heading Navagraha in this site. All are

informative and give details about the planets.

આદિત્યગ્રહ સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of the Sun God.

પદ્મ કિઞ્જલ્ક- સઙ્કાશમ્ લોકસાક્ષિં  જગદ્ગુરુમ્ ।
સર્વરોગહરં દેવં આદિત્યં પ્રણમામ્યહમ્॥ ૧॥
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I bow to Aditya, whose complexion resembles the filament of a lotus flower, and who is a

witness to all our actions, who is a preceptor to the entire world, and who can remove all

diseases.

Note. Aditya is another name of the Sun God. સૂરઃ, સૂર્યઃ, અર્યમા,આદિત્યઃ says the Amara.
Krishna says that He is the sun among the bright objects. જ્યોતિષાં રવિ-રંશુમાન્ । (Gita.

10-20). There are references to the Sun in Vishnu and Siva Sahasranamas. Some are:

વિહાયસગતિઃ- વિહાયસં ગતિઃ આસ્ર્યો અસ્યેતિ વિહાયસગતિઃ =one who travels in the sky (No.876):
રવિઃ- રસાનાદત્ત ઇતિ રવિઃ આદિત્યાત્મા (No.881) and the one who goes on his path in a chariot

drawn by seven horses. (No:829) as સપ્તવાહનઃ- સપ્ત અશ્વા વાહનાન્યસ્યેતિ સપ્તવાહનઃ । સૂર્યઃ (He
is of the form of Surya or Sun. SS (64).રવિઃ SS (630). હર્યશ્વઃ-હર્યઃ અતિવેગવાહિનઃ અશ્વાઃ યસ્ય સઃ
હર્યશ્વઃ સૂર્યઃ તદાત્મા । SS(No.212). One whose horses are very fast.

Sri Rudram in Anuvakam I, Rik 7 and 8 refer to the fact that the Lord manifests Himself

as the Sun so as to be visible and easily accessible to the people for worshipping.

અસૌ યસ્તામ્રો અરુણ ઉત બભ્રુઃ સુમઙ્ગલઃ  ।
યે ચે માગૅ રુદ્રા અભિતો દિક્ષુ ।
શ્રિતા સહસ્રશોઽવૈષાૅ હેડ ઈમહે ।
અસૌ યોઽવસર્પતિ નીલગ્રીવો વિલોહિતઃ ।
ઉતૈનં ગોપા અદૃશન્નદૃશન્નુદહાર્યઃ ।
ઉતૈનં વિશ્વાભૂતાનિ સ દૃષ્ટો મૃડ્યાતિ નઃ॥
This says that the Sun, who is copper coloured when he rises, then slightly rosy-red, then

golden yellow, this highly auspicious and beneficient one is verily Rudra. The sun is stated

to be the visible form of God. The Lord in His true form is નિર્ગુણઃ । really without any

attributes and so is formless.This pure form is extremely difficult to comprehend. In His

સગુણ form, as Lord endowed with attributes like form can be understood by only certain

devotees who are conversant with the shastras. In His form as the sun He is visible to all.

This mantra says that as the sun He is visible to the cowherds and women fetching water.

These two stand as examples of people who are generally considered illiterate and naive.

Really speaking, the whole world stands ignorant and on par with the cowherds and the

women carrying water in the matter of understanding the Lord. But still, the kindly Lord

stands easy to be seen by all as the sun. All life depend on him. He announces the dawn

of the day, vivifies all beings so that they may go about their work. So the scriptures say
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that He is the Self of the world. સૂર્ય આત્મા જગતઃ તસ્થુષશ્ચ । We cannot imagine a world

without the sun, a world plunged into utter darkness. It will be a veritable hell. Perhaps,

keeping such a view. the Isavasyopanishad calls hell as “the sunless worlds enveloped in

blinding darkness.” અસૂર્યાઃ નામ તે લોકાઃ અન્ધેન તમસાવૃતાઃ લોકસાક્ષિ । = Witness to what we

do. It is said in Mahabharata (Adi parva) that one may be naive enough to think that no one

knows when he perpetrates a foul deed. But the devas and the One within are watching

him. Besides there are other witnesses. They are the sun, the moon, the god of wind, the

god of fire, the sky, the earth, the water, one’s own mind, the god of death, the day and the

night, the two junctions of the day and the night, and the god of Dharma.

મન્યતે પાપકં કૃત્વા  ન કશ્ચિત્ વેત્તિ-મામિતિ ।
વિદન્તિ ચૈનં દેવાશ્ચ યશ્ચૈવાન્તરપૂરુષઃ॥
અદિત્ય-ચન્દ્રાવનિલાનલૌ ચ દ્યૌર્ભૂમિ-રાપો હૃદયં યમશ્ચ ।
અહશ્ચ રાત્રિશ્ચ ઉભે ચ સંધ્યે ધર્મશ્ચ જાનાતિ નરસ્ય વૃત્તમ્॥
Manu also says something on these lines.

મન્યન્તે વૈ પાપકૃતો ન કશ્ચિત્પશ્યતીતિ નઃ ।
તાંસ્તુ દેવાઃ પ્રપશ્યન્તિ સ્વસ્યૈવાન્તર પૂરુષઃ॥
દ્યૌર્ભૂમિરાપો હૃદયં ચન્દ્રાર્કાગ્નિયમાનિલા ।
રાત્રિઃ સન્ધ્યE ચ ધર્મશ્ચ વૃત્તજ્ઞાઃ સર્વદેહિનામ્॥
The Lord witnesses everything. So He is called સાક્ષી । સાક્ષી- સાક્ષાત્ અવ્યવધાનેન સ્વરૂપ
બોધેન ઈક્ષતે પશ્યતિ સર્વમિતિ સાક્ષી says the (VS15). also:સર્વલોચનઃ one who witnesses

everything.SS(820). સર્વ-રોગહરમ્ । (One who removes all diseases. We are told to

pray to the Sun God for good health.આરોગ્યં ભાસ્કરાત્ ઇચ્છેત્ । so goes the saying. Health

is the most precious possession one can have.

In its abscence one cannot be happy even though he has other good things of life like

money at his disposal. Not only it makes him unhappy but it affects him in other ways too.

“A sick body cannot house a healthy mind.” said Swamy Vivekananda. A sick man cannot

work efficiently. He cannot even concentrate and say his prayers properly. Keeping all

this in mind Kalidasa said in his Kumarasambhavam that the foremost requisite for the

performance of dharma is a sound body: શરીરં આદ્યં ખલુ ધર્મ-સાધનમ્ । It is said that the sins

committed in previous births afflict one in the form of diseases.પૂર્વ જન્મ-કૃતં પાપં વ્યાધિ-રૂપેણ
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બાધતે । The sage Manu gives some details of diseases one gets because of sins committed

by him.

ઇહ દુશ્ચરિતૈઃ કેચિત્કેચિત્ પૂર્વકૃતૈસ્તથા ।
પ્રાપ્નુવન્તિ દુરાત્માનો નરા રૂપવિપર્યયમ્॥
સુવર્ણચૌરઃ કૌનખ્યં સુરાપાઃ શ્યાવદન્તતામ્ ।
બ્રહ્મહા ક્ષયરોગિત્વં દૌશ્ચર્મ્યં ગુરુતલ્પગઃ॥
પિશુનઃ પૌતિનાસિક્યં સૂચકઃ પૂતિવક્ત્રતામ્ ।
ધાન્યચૌરોઽઙ્ગહીનત્વં  આતિરેક્યં તુ મિશ્રકઃ॥
અન્નહર્તા આમયાવિત્ત્વં મૌક્યં વાગપહારકઃ ।
વસ્ત્રાપહારકઃ શ્વૈત્ર્યં પઙ્ગુતાં  અશ્વહારકઃ॥
એવં કર્મવિશેષેણ જાયન્તે સદ્વિગર્હિતાઃ   ।
જડમૂકાન્ધબધિરા વિકૃતાકૃતયાસ્તથા॥
Manu classifies the sins into various categories based on their gravity. He terms five as

મહાપાતકાનિ । or great sins. He says that the cure for the diseases can be had by means of

expiatory acts. These acts include taking medicines, performing special sacrifices, homas,

japa, harity etc.. But in these modern times it may be difficult, if not impossible, to perform

these prescribed rites. Our shastras say that in all such cases the remedy lies in chanting

Lord’s names or thinking of Him.

પ્રાયશ્ચિત્તાન્યશેષાનિ તપઃકર્માત્મકાનિવૈ ।
યાનિ તેષાં અશેષાણાં શ્રીકૃષ્ણનુસ્મરણં પરમ્॥
This is a verse we say daily with our prayers and says that repeating Sri Krishna’s names is

the expiation for all sins. So the Lord has the following names. પાપનાશનઃ ।
કીર્તિતઃ   પૂજિતો ધ્યાતઃ સ્મૃતઃ પાપરાશિં  નાશયન્ પાપનાશનઃ ।
“પક્ષોપવાસાદ્ યત્ પાપં પુરુષસ્ય પ્રણશ્યતિ ।
પ્રણાયામ શતેનૈવ તત્ પાપં નશ્યતે નૃણામ્॥
પ્રાણાયામસહસ્રેણ યત્ પાપં નશ્યતે નૃણાં ।
ક્ષણમાત્રેણ તત્ પાપં હરેર્ધ્યાનાત્ પ્રણસ્યતિ॥” ઇતિ
વૃદ્ધાશાતાતપે॥ VS(992).

હરિઃ - સ્મૃતિમાત્રેણ પુંસાં પાપં સંસારં વા હરતીતિ
હરિઃ । VS(351)
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For this reason, Siva has the name Hari. SS (PP) (No.542) and also No.96(SA). પવિત્રઃ-
પાવનઃ- પરમસ્તુ પુમાન્ ધ્યાતો દૃષ્ટઃ કીર્તિતઃ   શ્રુતઃ પૂજિતઃ સ્મૃતઃ પ્રણતઃ સ સર્વાન્ પાપાનુન્મૂલયતીતિ । “પુષ્કરં
પવિત્રમહ” મિતિ શ્રુતિઃ॥ SS (PP)(No 90).તીર્થઃ- યથા પ્રયગાદિ સ્નાનપાનાદિના પાવયતિ એવં સ્મૃતમાત્રેણ
સર્વન્પાવયતીત્યર્થઃ । (SS)(PP)(No.224).

સોમગ્રહ સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of the Moon God.

ક્ષીરોદાર્ણવ-સંભૂતં અત્રિનેત્ર-સમુદ્ભવમ્ ।
નમામિ શશિનં દેવં શંભોર્મકુટ ભૂષણમ્॥ ૨॥
I bow down to the God of Moon who was born from the ocean of milk and once appeared

from the eyes of sage Atri and is is an ornament to the head of Lord Siva. The moon is

called શશિન્ because we can see a mark like a શશિ or hare or rabbit in it. So it is also known

as શશધરઃ । or મૃગાઙ્ગઃ  । as some say that the mark resembles a deer. One of the names

of the Lord (VS No.285) is શશબિન્દુઃ- શશ ઇવ બિન્દુઃ લાઞ્ચનમસ્યેતિ શશબિન્દુઃ ચન્દ્રઃ તદ્વત્ પ્રજાઃ
પુષ્ણાતીતિ શશબિન્દુઃ । and ચન્દ્રઃ । SS (No-63) “પુષ્ણામિ ચૌષધીઃ સર્વાઃ સોમો ભૂત્વા રસાત્મકઃ” (ગીતા
૧૫। ૧૩) ઇતિ ભગવદ્વચનાત્ ।
The moon said to have come out of the ocean of milk (ક્ષીરોદઃ । ) when it was churned by

the devas and asuras to get the nectar. અત્રિનેત્ર-સમુદ્ભવમ્ । It is said in the Puranas that

the sage Atri produced the moon from his eye, while he was practising penance. The poet

Kalidasa refers to this in his Raghuvamsa (2-75). While describing Queen SudakShina’s

conception he says

અથ નયનસમુત્થં જ્યોતિરત્રેરિવ દ્યૌઃ
સુરસરિદિવ તેજો વહ્નિનિષ્ઠૂતમૈશમ્ ।

નરપતિકુલભૂત્યૈ ગર્ભમાદત્ત રાજ્ઞી
ગુરુભિરભિનિવિષ્ટં લોકપાલનુભાવૈઃ॥ ૭૫॥

The commentator Mallinatha says: અત્રિ મહર્ષેઃ નયનયોઃ સમુત્પન્નં નયનસમુત્થમ્ । જ્યોતિરિવ
। ચન્દ્રમિવેત્યર્થઃ । ચન્દ્રસ્ય અત્રિનેત્રોદ્ભૂતત્વમુક્તં હરિવંશે- ”નેત્રાભ્યાં વારિ સુસ્રાવ દશધા દ્યોતયદ્દિશઃ ।
તદ્ગર્ભવિધિના હૃષ્ટા દિશો દેવ્યો દધુસ્તદા ॥ સમેત્ય ધારયામાસુર્ન ચ તાઃ સમશક્નુવન્ । સ તાભ્યઃ સહસૈવાત
દિગ્ભ્યો ગર્ભઃ પ્રભાવિતઃ॥ પપાત ભાસયંલોકાન્ શીતાંશુઃ સર્વભાવનઃ॥ ઇતિ॥
શંભોર્મકુટ ભૂષણમ્ । The moon looks like an ornament on the matted locks of Siva. So He has

the names: શશિશેખરઃ । - શશાકારો લાઞ્ચનવિશેષઃ શશઃ,સોઽસ્યાસ્તીતિ શશી,સશેકરો યસેતિ તતોક્તઃ ।
SS(108), SA( 5), and સોમવિભૂષઃ । - વિશિષ્ટા ભૂષા - વિભૂષા, સોમઃ વિભૂષા ભૂષણં યસ્ય સ સોમવિભૂષઃ
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ચન્દ્રધરઃ । “ચન્દ્રલલાટાય કૃત્તિવાસસે  નમ” ઇતિ શ્રુતિઃ॥ SS (PP) (26). Krishna says (Gita-10-21)

that He is the moon among the stars. નક્ષત્રાણામહં શશી

અઙ્ગારક  સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Angaraka.

ધરણી-ગર્ભ-સંભૂતં વિદ્યુત્પુઞ્જં જગત્પતિમ્ ।
કુમારં શક્તિ-હસ્તં ચ મઙ્ગલં  પ્રણમામ્યહમ્॥ ૩॥
I salute the God Mangala (Mars) who was born of earth, who shines like a cluster of

lightning, who is the Lord of the earth and is the same as the Kartikeya bearing the weapon

known as Shakti.

બુધ ગ્રહ સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Budha.

પ્રિયઙ્ગુ  કનકા-ભાસં રૂપેણાપ્રતિમં શુભમ્ ।
સૌમ્યં સૌમ્ય-ગુણોપેતં તં બુધં પ્રણમામ્યહમ્॥ ૪॥
અત્રિઃ । SS(70). He is of the form of Budha - descendant of Atri.

I prostrate to Budha - the son of Soma or Moon - who is effulgent like the saffron and gold,

who is incomparably handsome, and who has charming qualities.

બૃહસ્પતિ સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Brihaspathi.

દેવાનાં ચ ઋષીણાં ચ ગુરું કનકસન્નિભમ્ ।
બુદ્ધિપૂર્ણં ત્રિલોકેશં તં ગુરું પ્રણમામ્યહમ્॥ ૫॥
I bow down to Guru (planet Jupitar) who is the preceptor of gods and sages, who is radiant

like gold, who has complete wisdom and is the Lord of the three worlds. Krishna says in

Gita (10-24) that He is Brihaspati amongst priests.

પુરોધસાં ચ મુખ્યં માં વિદ્ધિ પાર્થ બૃહસ્પતિમ્ ।
The name Brihaspathi is synonymous for one who is very intelligent and is skilled in oratory.

Amara gives his names as follows:

બૃહસ્પતિઃ સુરાચાર્યઃ ગીષ્પતિઃ ધિષણો ગુરુઃ ।
જીવાઙ્ગિરસો  વાચ્સ્પતિઃ ચિત્રશિખણ્ડિજઃ॥
શુક્ર સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Sukra.

શુદ્ધ-સ્પટિક-સઙ્કાશં દૈત્યાનાં પ્રણતં ગુરુમ્ ।
સર્વશાસ્ત્ર-પ્રવક્તારં ભાર્ગવં પ્રણમામ્યહમ્॥ ૬॥
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I salute Sukra (the planet Venus), the son of Bhrugu, who is sparkling like a pure crystal,

who is the foremost preceptor of the asuras and who is adept in explaining all the shastras.

દેવાસુરગુરુઃ । SS(937) - He is of the form of preceptor of devas and asuras (i.e.) Brihaspathi

and Sukra. Krishna says in Gita (10-37) that amongst those with sharp intellect He is

Sukracharya. કવીન-મુશના કવિઃ । Sukra was the son of sage Bhrugu. He was an expert in

yoga shastra and knew the art of reviving the dead, known as Sanjivini Vidya.

શનૈશ્ચર સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Shani.

નીલાઞ્જન સમાકારં રવિપુત્રં મહાગ્રહમ્ ।
છાયા-માર્તાણ્ડ-સંભૂતં તં નમામિ શનૈશ્ચરમ્॥ ૭॥
I bow down to Shani (Saturn) whose complexion resembles the dark pigment, the son of

Sun God who is a prime planet, and who was born of Chaya Devi to Sun God. શનિઃ SS(65).
He is of the form of Shani.

રાહુ સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Rahu.

અર્ધકાયં મહાવીર્યં ચન્દ્ર-ભાસ્કર-મર્દનમ્ ।
સિંહિકા  -ગર્ભ-સંભૂતં તં રાહું  પ્રણમામ્યહમ્॥ ૮॥
I salute Rahu who has half the body, who has great valour, who hides the sun and the moon

and who was born of Simhika.

Rahu was a demon, son of Viprachitti and Simhika. At the time the nectar, that was got by

churning of the ocean was being served, he disguised himself and tried to get a share of

it. But he was detected by Surya and Chandra. They informed Vishnu who as Mohini was

serving the nectar. Vishnu severed the head. But since he had tasted a little of the nectar,

the head became immortal. It is said to wreck its revenge by seizing them at the time of

their conjunction and opposition which causes the eclipse. This is said in Sri Bhagavata

Purana. (8-9-24,25,26).

દેવલિઙ્ગપ્રતિચ્છન્નઃ  સ્વર્ભાનુર્દેવસંસદિ ।
પ્રવિષ્ટઃ સોમમપિબત્ ચન્દ્રાર્કાભ્યાં ચ સૂચિતઃ॥ ૨૪॥
ચક્રેણ ક્ષુરધારેણ જહાર પિબતઃ શિરઃ ।
હરિસ્તસ્ય કબન્દસ્તુ સુધયા પ્લાવિતોઽપતત્॥ ૨૫॥
શિરસ્ત્વમરતાં નીતમજો ગ્રહચીકૢપત્ ।
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યસ્તુ પર્વણિ ચન્દ્રાર્કાવભિધાવતિ વૈરધીઃ॥
ગ્રહઃ SS(67). He is of the form of Rahu who seizes.

કેતુ સ્તોત્રમ્ । Hymn in praise of Ketu.

પલાલ ધૂમસઙ્કશં તારક-ગ્રહ-મસ્તકમ્ ।
રૌદ્રં રૌદ્રતરં ઘોરં તં કેતું પ્રણમામ્યહમ્॥ ૯॥
I salute Ketu whose complexion is of the colour of smoke emanating from burning of straw,

who is the chief of the stars and planets, who is very cruel and of frightful appearance. કેતુઃ
SS(66). He is of the form of Ketu.

સમષ્ટિ સ્તોત્રમ્ પ્રાર્થના ચ । Hymn in praise of all and prayer.

કલ્યાણાનિ નભોમણિઃ સુલલિતં કીર્તિં  કલાનાં નિધિઃ
શૌર્યં ક્ષ્માતનયઃ બુધશ્ચ બુધતાં જીવશ્-ચિરં-જીવિતામ્ ।

સામ્રાજ્યં ભૃગુજો-ઽર્કજો વિજયિતાં રાહુઃ  બહૂકર્ષતાં
કેતુર્યચ્છતુ વાઞ્ચિતં મમ ફલં સર્વે ગ્રહાઃ સાદરાઃ॥ ૧૦॥

Let the Sun give me all prosperity, the Moon excellent fame, Angaraka valour, Budha

wisdom, Guru long life, Sukra kingdom, Shani victory, Rahu attractive nature and Ketu all

desires.Let all the planets give me support. ઉદ્વાસન્ં ક્ષમાપણં ચ । Giving leave and praying

for forgiveness.

ન્યૂનાતિરિક્તા-ન્યપરિસ્પુટનિ કર્માણિ યાનીહ મયા કૃતાનિ ।
સર્વાણિ ચૈતાનિ મમ ક્ષમધ્વં પ્રયાતુ તુષ્ટાઃ પુનરાગમાય॥ ૧૧॥
There might have been deficiencies or excesses or lack of clarity in the rites I have

performed. Kindly bear with them. Please go happily and return.

પ્રાર્થના । Prayer.
અન્યથા શરણં નાસ્તિ યૂયં મે શરણં સદા ।
તસ્માત્કારુણ્ય ભાવેન રક્ષધ્વં ગૃહ-નાયકાઃ॥ ૧૨॥
I have no other refuge. You are always my protection. Therefore, may you, the lords of the

planets kindly protect me.

CONCLUDING REMARKS.
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The nine planets mentioned here are said to give auspicious or inauspicious results to one

as per the individual’s karma or past actions. By propitiating them, it is said that one can

either get favourable results in enhanced form or malefic effects with reduced severity. So

we have the practice of worshipping them in the temples regulary and particularly on certain

days dedicated to them, like Saturday is the day specially chosen to worship god Saturn.

Let us now look at what is said about such worships in our shastras. The scriptures talk

of this subject at two different levels. One is at the વ્યાવહારિક or transactional level or the
level at which we do our work or go about doing business in this world. The other is at the

પારમાર્થિકા   level or at the level of reality or truth. Let us call them as level 1 and 2.

Speaking at level1 first, the scriptures aver that the Lord created the devas and assigned

them their duties and conferred on them the capability necessary to perform their duties.

કવિર્મનીષી પરિભૂઃ સ્વયંભૂઃ યથાતથ્યતોઽર્થાત્ વ્યદધાત્
શાશ્વતીભ્યઃ સમાભ્યઃ । (Isavasyopanishad.No.8).

The various deities perform their assigned duties deligently as the Lord is keeping a close

watch over them. This is also said in the Kathopanishad.

ભયાદસ્યાગ્નિસ્તપતિ ભયાત્ તપતિ સૂર્યઃ ।
ભયાદિન્દ્રશ્ચ વાયુશ્ચ મૃત્યુર્ધાવતિ પઞ્ચમઃ॥
From Its fear; the fire burns, the sun generates heat; again from Its fear Indra, Vayu and

Death run around, busy in their respective jobs. The Taittiriyopanishad (Anuvaka 8) says

the same thing.

ભીષસ્માદ્વાતઃ પવતે । ભીષોદેતિ સૂર્યઃ ।
ભીષાસ્માદગ્નિશ્ચેન્દ્રશ્ચ । મૃત્યુર્ધવતિ પઞ્ચમ ઇતિ ।
Thus, the Lord is the creator and also the controller of various devatas. Because of this, He

gets the names મહાદેવઃ and મહેશ્વરઃ । . The Upanishads to some extent and the Puranas to

a greater extent talk about the deities. They say they have supernatural powers to bless us

with health, wealth and such material benefits. Because of this people have developed the

habit of worshipping different deities.

People choose to worship a particular deity because they think that deity can fulfil their

specific desires. In this way they may worship the planets to ward of evil effects predicted

by an astrologer. Similarly, one may worship Goddess Laksmi to get wealth or Sarasvathi

to gain knowledge. The puranas and other scriptures give the method of worship also. It
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is also possible that one is attracted to a particular deity because of past tendencies called

vasanas. જન્મર્જિત   સંસ્કાર વિશેષેણ says Sankara in his commentary on Gita. The Lord Krishna

reveals a secret in Gita (Chapter 7) about worshipping various deities. He says that He is

Himself in the form of all deities (not only planets). But some people are not aware of this

truth and as a result of this ignorance they worship different deities, assuming that one is

different from the other. So worship offered to a deity in any form is in fact worship offered

to Him only. Only the names and forms are different.

યેઽપ્યન્ય-દેવતા-ભક્તા યજન્તે શ્રદ્ધયાન્વિતાઃ ।
તેઽપિ મામેવ કૌન્તેય યજન્ત્ય્વિધિ-પૂર્વકમ્॥ (Gita-9.23)

The results one gets as the fruit of the worship is, in fact given by Him only, and is

channelised through the particular deity. (Gita-Chap-7)

કામૈસ્તૈસ્તૈ-ર્હૃતજ્ઞાનાઃ  પ્રપદ્યન્તે-ઽન્યદેવતાઃ ।
તં તં નિયમ-માસ્તાય પ્રકૃત્યા નિયતાઃ સ્વયા॥ ૨૦॥
યો યો યાં યાં તનું ભક્તઃ શ્રદ્ધયાર્ચિતુ  -મિચ્છતિ ।
તસ્ય તસ્યાચલાં શ્રદ્ધાં તામેવ વિદધા-મ્યહમ્॥ ૨૧॥
સ તયા શ્રદ્ધયા યુક્ત-સ્તસ્યારાધન-મીહતે ।
લભતે ચ તતઃ કામાન્ મયૈવ વિહિતાન્ હિ તાન્॥ ૨૨॥
Krishna adds that He strengthens their faith in that particular deity. Such devotees, who

worship like this, will also progress in course of time and reach higher forms of devotion

and worship. The Lord says that He will ensure their progress. The point to be noted

here is that these deities are only Lord’s manifestations, and not eternal like the Lord. The

Lord says in Gita (8-16) that even the positions of the creator Brahma and Indra are not

permanent. They will go in time. Krishna says this:

આબ્રહ્મ-ભુવનાલ્લોકાઃ પુનરાવર્તિનોઽજુન   ।
So, the rewards they offer cannot be permanent either. They will

necessarily be ephemeral or

limited by time.

અન્તવન્તુ ફલં તેષાં તદ્ભવ-ત્યલ્પમેધસામ્ ।
દેવાન્ દેવયજો યાન્તિ મદ્ભક્તા યાન્તિ મામપિ॥ ૨૩॥
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Krishna terms these people who worship such deities as people endowed with limited

intelligence. This is because the effort they put in to perform the worship, in the form

of gathering materials, the time and money spent is the same as required to worship the

Lord; but the result they get is limited. The reason is that their vision is limited.

The remedy lies in understanding what is said in Gita and other scriptures and get a broader

picture. One may worship any deity but with the understanding that the deity worshipped

is only the Supreme Being that has no limitations. To facilitate such an understanding the

stotras contain names that reveal this fact. For example, one of the 108 names of LakShmi

(અષ્ટોત્તરશતનામાવલિઃ) isબ્રહ્મવિષ્ણુ શિવાત્મિકા। That is, She is of the form of Brahma, Vishnu

and Siva. One of the 108 names of Subrahmanya is પરબ્રહ્મ । This is also one of the 108

names of Krishna. It also says સર્વગ્રહરૂપી । . That is, Krishna is of the form of all planets.

This fact is stated clearly in the Upanishads about the Supreme Being.

For example, the Kaivalyopanishad says:

સ બ્રહ્મા સ શિવઃ સેન્દ્રઃ સોઽક્ષરઃ પરમઃ સ્વરાટ્ ।
સ એવ વિષ્ણુઃ સ પ્રાણઃ સ કાલાઽગ્નિઃ સ ચન્દ્રમાઃ॥
“He is Brahma, He is Shiva, He is Indra, He is the Immutable, the Supreme, the Self-

luminous. He alone is Vishnu, He is Prana, He is Time and Fire, He is the Moon.” A

popular verse , which we recite during our prayers says this.

આકાશાત્ પતિતં તોયં યથા ગચ્છતિ સાગરમ્ ।
સર્વદેવ નમસ્કારાઃ કેશવં પ્રતિ ગચ્છતિ॥
This verse says that just like the rain water falling in different places ultimately reaches the

sea, so do the worship offered to different deities reach the Lord. This is sufficient proof of

the fact that a deity worshipped in any form is a manifestation of the One Supreme Being

only. So the Lord gets these names ( VS 725 and 726) as એકઃ- પરમાર્થતઃ
સજાતીય-વિજાતીય-સ્વગતભેદ-વિનિર્મુક્તત્વાત્ એકઃ; “એકમેવાદ્વિતીયમ્”(ચાન્દ્.ઉપ્. ૬। ૨।૧) ઇતિ શ્રુતેઃ ।
andએકરૂપઃ -એકમેવ રૂપં વાસ્તવં યસ્ય સઃ એકરૂપઃ । “સએકઃ સ એવ રુદ્ર” ઇતિ શ્રુતિઃ॥ SS(PP)(511).

and as અનેકઃ- માયયા બહુરૂપત્વાત્ નૈકઃ; ”ઇન્દ્રો માયાભિઃ પુરુરૂપ ઈયતે”(બૃ.ઉપ્.૨। ૫।૧૯) ઇતિ શ્રુતિઃ ।
Alsoઅનેકમૂર્તિઃ  - અવતારેષુ સ્વેચ્છયા લોકાનામુપકારિણીર્બહ્વીર્મૂર્તીર્ભજત ઇતિ અનેકમૂર્તિઃ   । ( VS 721) and

શતમૂર્તિઃ  - નાનાવિકલ્પજા મૂર્તયઃ સંવિદાકૃતેઃ સન્તીતિ શતમૂર્તિઃ   । (VS 723). સહસ્રમૂર્તિઃ   - સહસ્રસઙ્ખ્યાતા
અનેકમૂર્તયઃ, સર્વાત્મકત્વાત્,અસ્યસન્તીતિ સહસ્રમૂર્તિઃ   । “યત્પરં બ્રહ્મ સર્વાત્મે”તિ શ્રુતિઃ॥ SS(PP)(209)

and બહુરૂપઃ - બ્રહ્માદિ સ્થાવરાન્તાકરેણ બહુરૂપઃ । “ ઇન્દ્રો માયાભિઃ પુરુરૂપ” ઇતિ શ્રુતિઃ । SS(PP)(393).
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The Siva Mahimna Stotram (No.23) says this in a highly poetic fashion.

ત્વમર્કસ્ત્વં સોમસ્ત્વમસિ પવનસ્ત્વં હુતવહ-
સ્ત્વમાપસ્ત્વં વ્યોમ ત્વમુ ધરણિરાત્મા ત્વમિતિ ચ ।
પરિચ્છિન્નમેવં ત્વયિ પરિણતા બિભ્રતિ ગિરં
ન વિદ્મસ્તત્ત્વં વયમિહ તુ યત્ ત્વં ન ભવસિ॥
Some hold this limiting opinion about You: You are the Sun; You are the Moon; You are

the Fire; You are the Air; You are the Water; You are the Space; You are the Earth; and

You are the Self. But we do not know that thing which You are not.

Worshipping any deity with such an expanded vision will bring in infinitely richer results

and also take our understanding of God to a higher degree. Sri Bhagavatha says (5-7-5)

that the king Bharatha performed the religious rites with this idea in his mind and offered

the results of the rites to the Lord with the knowledge that the different deities are only

different limbs of the Lord.

સમ્પ્રચરત્સુ નાનાયાગેષુ વિરચિતાઙ્ગક્રિયેષ્વપૂર્વં  યત્ તત્
ક્રિયાફલં ધર્માખ્યં પરે બ્રહ્મણિ યજ્ઞપુરુષે સર્વદેવતાલિઙ્ગાનાં  મન્ત્રાણાં
અર્થનિયામકતયા સાક્ષાત્કર્તરિ પરદેવતાયાં ભગવતિ વાસુદેવ એવ ભાવયમાન
આત્મનૈપુણ્યમૃદિતકષાયો હવિઃષ્વધ્વ ર્યુભિઃ ગૃહ્યમાણેષુ
સ યજમાનો યજ્ઞભાજો દેવાંસ્તાન્ પુરુષાવયવેષ્વભ્યધ્યાયત્ ।
It is said that the king Bharata’s mind was thouroughly cleansed through the purity of his

actions and he developed intense devotion to the Lord.

Swami Rama Thirta explains this with an interesting example. A lady goes to a jeweller’s

shop desirous of buying, say, a gold bangle. The salesman there displays various designs

of bangles available with him. She does not look at the other items, also made of gold, on

display or being shown to other ladies there. She is taken by the form and the name “bangle”

and buys it. She makes the payment and goes away happily with the bangles.. A thief enters

the shop at night. He collects all items of gold and makes good his escape. He does not

bother whether the item is a bangle or a chain or something else. That is, he is not taken

by the form like the lady. The Swami points out that there is no such THING as “bangle”

or “chain”. “Bangle” and “chain” are only gold. “Bangle” and “chain” are only names given

to particular forms of gold. They do not have existance of their own. They depend on the

gold for their existance but not vice versa. The gold can exist separately, independantly
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of the bangle and the chain. Such a thing, like gold in this case, which gives substance to

other things is called Adhishtanamઅધિષ્ઠાનમ્ । . Some more ekShamples are: wood is the

Adhishtanam for articles like chair and table made out of it. One cannot bring a chair or

table without bringing wood. Or, to put it bluntly, when one is bringing a chair or table, he

is bringing only wood. Clay is the Adhishtanam for pot and other items made of clay. The

names and forms like “bangle” and “chain” are not permanent as they can be changed; but

not the Adhishtanam gold which gives them existance. It will continue to exist even after

the bangle or chain is melted or made into a different item. In fact what we call as “bangle”

or “chain” or by any other name is only gold. Such items do not exist by themselves. The

lady temporarily overlooks the Adhishtanam gold - the permanent substance - as her mind

is set on the bangle. But the thief is wiser. He is after the Adhishtanam gold only. He

is not fooled by the names and forms like “bangle” and “chain” and as a result becomes

richer. The conclusion, the Swamiji says is, that most of us are struggling with the world of

names and forms only and may be termed as ajnanis. But the wise thief, who goes beyond

names and forms is like a jnani. He strikes it rich.

So at level 2, one can worship the deity as the Supreme Being, as being behind it, as the

source and sustainer of all other forms of deities. Not surprisingly, one of His names is

(VS No.324)

અધિષ્ઠાનમ્ । - અધિતિષ્ઠન્તિ ભૂતાનિ ઉપાદન-કારણત્વેન
બ્રહ્મેતિ અધિષ્ઠાનમ્ । “મત્સ્થાનિ સર્વભૂતાનિ” (ગીતા ૯। ૪) ઇતિ ભગવદ્વચનમ્ ।
He has also the name સર્વદેવમયઃ । The suffix મય appended to any word means “made of”
or composed of. Thus we say the ornament is સ્વર્ણમય. It is gold and nothing but gold only.
Gold pervades it in and through. Similarly, the Lord has the name (SS950) સર્વદેવમયઃ । .

Any deity is nothing but a form and name of the Lord only. We have seen this said in this

popular verse from Niti Sastra.

મૃત્પિણ્ડમેકં બહુભાણ્ડરૂપં સુવર્ણમેકં બહુભૂષણાત્મકમ્ ।
ગોક્ષીરમેકં બહુધેનુજાતં એકઃ પરાત્મા બહુદેહવર્તી॥
The vessels (made of clay) are different but the clay is one. The ornaments are many but

the gold is one. The cows are many but the milk is one. (So also) the bodies are many but

the Lord is one.

This understanding will bring in rich dividends in the form of material gains and also
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spiritual progress.Since He is in the form of all deities, the worship offered to Him flows

to all deities, which are His various forms only and as a result fetches the benefits of

worshipping them also. Sri Bhagavatha (8-5-49) illustrates this with an apt example.

યથા હિ સ્કન્ધ-શાખાનાં તરોર્મૂલાવસેચનમ્ ।
એવમારાધનં વિષ્ણોઃ સર્વેષા-માત્મનશ્ચ હિ॥
Even as pouring water at the roots of a tree nourishes the trunk and branches as well. even

so worshipping the Lord Vishnu amounts to propitiating all as well as oneself. Taking the

example of bangle and chain discussed earlier, we see that when the gold is cleaned and

polished, the ornaments “bangle” and “chain” get automatically cleaned and polished. Also

when we weigh the “bangle” and “chain”, we are in fact weighing the adhishtanam gold only.

This brings home the idea conveyed all along. That is, worship offered to a deity in any form

is indeed worship offerd to the Supreme Being only, but unknowingly. And worship offered

to the Supreme Being is equivalent to worshipping all the deities. An incident in the life of

the Tamil saint Sambandar illustrates this point. He wanted to go to Madurai, the capital

of Pandyan kingdom. The kingdom was at that time, under a wave of Jainism and the king

too was under the spell of that religion.

In view of this, it appears that his well wishers advised him to drop the idea of visiting that

place as they feared he may be harmed there. They added that the planetary positions also

were not favourable for undertaking the journey. But the saint was not discouraged by such

thoughts. He recited ten verses through which he conveyed that the planets will do no harm

to the devotee of the Lord; but on the other hand they will do only good and much, much

good only. His vision was very clear. When one is under the Lord’s protection, the planets,

who are His form only, will not harm him. So Sri Bhagavatha (2-3-10) says that a wise

person, whether he has many desires , or has no desires or he desires mokSha can worship

the Lord and benefit.

અકામઃ સર્વકામો વા મોક્ષકામઃ ઉદારધીઃ ।
તીવ્રેણ ભક્તિયોગેન યજેત પુરુષં પરમ્॥
But we are only human . We are fascinated by the worldly gains like health and lucre as we

feel they are near and are tangible and no attraction to things like God’s grace and salvation

which sound distant and nebulous. Yama, the god of death, mentions this with sadness in

Kathopanishad. (1-2-2)

શ્રેયશ્ચ પ્રેયશ્ચ મનુષ્યમેત-
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સ્તૌ સંપરીત્ય વિવિનક્તિ ધીરઃ ।
શ્રેયો હિ ધીરોઽભિ પ્રેયસો વૃણીતે
પ્રેયો મન્દો યોગક્ષેમદ્ વૃણીતે॥

He adds with regret that these people will be reborn and come to him again and again. As

an aside, it is to be pointed out that some devotees may call the Supreme Being by different

names such as Siva or Krishna etc. For example, the authour of Siva-mahimna Stotram

says:મહેશાન્નાપરો દેવઃ that is , there is no God superior to Mahesha or Siva. They may also

add that they will not worship other deities who can give only petty benefits or favours. For

example we see Sri Sankaracharya saying so in his famous work Sivanandalahari.

સહસ્રં વર્તન્તે જગતિ વિબુધાઃ ક્ષુદ્રફલદા
ન મન્યે સ્વપ્ને વા તદનુસરણં તત્કૃતફલમ્ ।

હરિ-બ્રહ્માદીનામપિ નિકટભાજા-મસુલભં
ચિરં યાચે શંભો શિવ તવ પદાંભોજ-ભજનમ્॥૪॥

There are thousands of gods who can give petty benefits. I will not even dream of

worshipping them or seeking favours from them. O Shambo! I seek only Your lotus feet

which is difficult to attain even by Gods like Vishnu and Brahma, though they are near

You. Prima facie, it will seem that the Acharya is speaking disparagingly of Vishnu and

Brahma. But, his intention becomes clear if we can see that he is taking Siva as the Supreme

Lord. All other Gods become His manifestations only and cannot give ever lasting bliss or

mokSha like Him. In the same vein, Kulasekhara says in his Mukundamala thus.

પૃથ્વી રેણુરણુઃ પયાંસિ કણિકા ફલ્ગુસ્સ્ફુલિઙ્ગો  લઘુઃ
તેજો નિશ્વસનં મરુત્તનુતરં રન્ધ્રં સુસૂક્ષ્મં નભઃ ।

ક્ષુદ્રા રુદ્રપિતામહપ્રભૃતયઃ કીટાસ્સમસ્તાસ્સુરાઃ
દૃષ્ટે યત્ર સ તાવકો વિજયતે ભૂમાઽવધૂતાવધિઃ॥ ૨૨॥

He terms all gods including Rudra and Brahma as insignificant. The idea is that when one

realises that Lord alone is supreme and real, all other gods are only names and forms and

so are unsubstantial and insignificant. But all have said the one fact stated above, that is

worshipping Him is the best thing to do.

॥ શુભમ્॥
Encoded and proofread by N.Balasubramanian
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